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Abstract

In modern Chinese grammar, it is clear that "yi-ge" not only expresses 1 of quantity,
but also added to an indefinite noun and has a function equivalent to English "a". In
this thesis, we used Chinese teaching materials written by Westerners in the 18th and
19th centuries as a reference material and examined how Westerners who have
articles in their mother tongue explain "yi-ge" in Chinese. As a result, " yi-ge " has

already been specified as a marker of indefinite article in the 19th century writings.
1 EL&HIC

AL 19 HAS DR SCERHI L B 5 P ERE O &E ORI DWW T, filige 2012 T
BLEZNEZREL, PEFEOZEFNVEEANIL > T TG o (58] L5
HENDWBICBEVWTELEIN TV AMOEREICOWTEIRT S, G LTHNWS
HOIXFEIC 19 HAICHEFEANIC L > THEI NP ERESEELHB ETH S,

et TR B ERSCGE TRERO 1 2 RTET TR REOL IS
SNHFEDO a"ITHY T H2EE 2 L Wb T\ b, A 2014 13 [THEFE O ERHIT
AAGE OB O LD b RAVEEA S LEO RN F VR ANITHRICE LT 2 6E
DIpNWEZAICHEHWEND ] £, THEGRECIREFANEGF AL TICENLD Z &0
2L W] EBRRUTOFIE BT 5,

O RHfFEA-AH, WlOoLCARSLD.)
@ FEWAK, B, OKZBATHLEET L) !

18-19 HACIZPETENIC & o TR S LT P EFRER 13 T 7 2 5h . BT EE O REEE (
. 7T Y AR, FAYVERE) 2V TEINTWDS, 77 VRRICIFERNZ R0,
Fi. 7T AR, A Y ERIER 2 o, Wi OISR R E T M6 13,

| B
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EFFEO"—@ () " L TUHRED LD RIFEREZ L TWDDE5 570, 19 it 5
73?[3(3(’%*4 10 MOWEZIEA L, BEFOEEABEE L TOEEFHOBKEIC OV TE
ICHBE LR D

B & o2t

18=19 HAICHHEANIC K o TEIN AP EFESCEEIIEESEOMA T EZFIH L
iEEEZEHR L TS, Bz 1E. Robert Morrisonl815 (M@= 2Ll 127 0
b T4, JERE., HE. R4E. BhE. @I, RTEE ., BEiad, s
il D9 ODEFIIHA BT CTHEBEZGHL TS Z &R bNnD, ZOo5HIE, Y4
B4 CIESE L TWZEEED 9 fhEil ok ’—Luj Sl AL A, AL EhE, mIE
TEA R, miiEE . Bekea, S A PEFEICY DB L0 THDL EBE XD
N5, KERFEREE O ORI < HEFE %%Aéiﬁ%ﬁ%ﬁ?ﬁ@ﬁ‘%ﬁ&@&#f
HEFEZHPLIZOTH A5, MEHES 2 ENCEEGHR 72 < BFR b o TWD,
(D EFEDORKRITR 1 22 MK) 17, 18 it BT WT TEEil) & TG
DHT AV —=THPA I TR, 19 RICA L EREIC T4FH] OB 7 T —TH
biud o270, mlh A 1864 [TEEFEE] TIIMSL Lizc—oDMF1E LTHbh
LR olc, ZOXRICEDOHT AV —IZBWCTHAT L0 E WS OIX, FHH
O TEH ] AT 5 20 Br &2 /7, EALTIE"—# "2 E AN O HRERE CEEO
T, FOLHIZEY EFLATHENTHEONER TN I, £T, K
W.Lobscheid1864, Grammar of the Chinese Language.# Y i %, Z O EED
Mipk & L5 & Taida, 4, A, (R4, G, Bhad, @5, AiEs, HEiee.
B, ] O 11 MEOEENRHY . 0 7Y v A NIEiad —o0EE & L TAr
THEEZHALTWDLZ ENbnD

2.1 W.Lobscheid, Grammar of the Chinese Language.1864 M ig ikt

Lobsheid1864 X 1 ¥ HGE & 2HLFED 2 DD/ — MIHIT LN TWA, 1 #1E %
AL A (M. B #) ., A (k. ik, mtk) . A e 2o o HE
HEa, ®mhEd. BIE. AUEE. BEeiE. BhE. W) o 11 MFOHEENRDH LR, (=
BB 2 NI Z 0 MF RO T TIEEDA TR, 20 fFm 03 < ERTNIC
[Classifiers] DIHHAMNRY.THNLTWD, ZO—HIZTEFAERENZFDOKRE D Z HD, £+
DO—2RIZE" N D 5,

ANV D, A (A—A) HEZfr (10 Ao i)
TR L SN b O THAEMIIHW LN D, FIZIFESaA iRl

17y A RIiEI&EF % classifier & i L. 353E D herd (in herd of cattle) <° sheets
(in sheets of paper) D X H 72 b D7 LFHT 5, £ LT 75 O EF & 45 & O A
BOEEIERLANOHZEL WD, TOEEI XA FO—2HN M THYH A
WHND EFBHAT S, Al IZiF“one man” DR VAT NTERBY 2 2 Tl [—) 1%
BEEELTNWD, ZOEFMI A NMIALNLHIL [—+EF+4F] O%— 0%
TRTHE 1] #22LTNHZ kﬁ)%@ﬂ%ﬁupﬁi@bi)*é Tl b o e 2
RTwZ o, mElOIL, Ere & RNERFICHIT TRO L2 IC@HPlT 5,
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IR ] R E . ABRAFIC L > TERIASHL D, botb X
KALNDZLDEFUTOLDOTH D,

B4 e — Ik, BF this % that BEZE  UEM this . {8 that
BRI A — & Pt BEE : IME that 3218 this
NP4 5 —

The tree does not bear fruit. Wi A~FER (ZOKRIIER 2B 2WV,)
The man harbours malicious intentions. H: A& D
(ZOBFEEEZRNTVNS) 3

RERFNIEFIC Lo TREND B HIZZENENOLFTNATINT 5 53487 (G
) bENICKHES, ZHEXFEOXERTIEH E Y R opns, @ /hieasEh
DPFTERASND,

I take a room on lease.  F&Hl—[HE (bl LiFEEZET,)
I give him a pear.  Fefifth—{E 7> 5L (R IR A BT 5 ,)
I purchased a ship. HEfir—%, H—%H (RiImrE-7~,) 4

W.Lobscheid1864 |ZIXEFEOH & WL H4L, EREOGIITIEZFE, FHLSE, BFE0
BISCARTEL TWD, 22T 7Yy A KL, [T [—) +8fH oF—r iR
ERF &Y OFEECHWLND EFHIT 5, FEFELTHYLRD [—@] &R
ERF & s T— ) 28T T L Tnb,

2.2  W.Lobscheid1864 LLET D k32 & %l

07 vy A FIFHEFEXEEOF CEFME —DOMFE LTHEHE 25% ), EHEms
REMF 2 L, eI famzHv, A [—+ & N2o@x %
FFoZtzMHR LD, TomoxiEELRSD & TERH] 22—k LTHRY B
TWDEEE W, oTEBICBNT ] o Lrici@dshTnidizs
9 D,

(1) R.Morrisonl815

Y Y A FOHOEETEF AR L (4308, ., ERE0LHITES
D0 ZRTHNC, [Numerals] EFEEN D, —MRIZA G ORINE AITEDN D FEE
OHFBICER T2 ENEYTHD ) Lik~D, ZZ2TEY Y UITEFAO SO
TBhEcad ) & THERE ) 23T 5720 CTRRDOEICHLER LTV D,

ENHIIEEB 2D T TR, F1bd =20 b0E Sk THREFCHLHND
N5, “ashipld T—%i) XKB S5, 5

ZHVFEFE O RN E R HIEICHMA TS L ERDIES I, maRIZE LD FI 3T
BEG —E o 7o NS = U P BN D BRFERP D ENIT R LR LD TR
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W ENDbND,

— B ie. “Ameal” (p 38)
A “To build a stone wall.”  (p39)
— A “A dog.”

—&E “A horse.” (p41)

— X%, EE  “Apencil” (p42)

Y Y UOEETEFROBSITHWL LTV, L L, BT E R L%
bW%UJ*+§ﬂJWTE*Q@@%%LTM%;&%@%%K*AT%%&%K
55,

(2) Rumesat1822

Remusat1822 EHEFEE HFEE DREE 22 CERENFH EZITo TV 5, &
WICB T ANRIT, EOM AL Lﬂ%ﬂ\ e (Des Noms de nombre) OEiTH Y

FFohTna, H1HCIXEFEO HERGE ] & TBhEGH) oz fitiie, 52

T/NEE [MH) OB ET D, 7

e (5 1ER) Calk 7 &g dhlic, ANlcb bolcbfE ) iEoRFNAH D, i
N i bole N Aol

BRICBOWTEFIZAFZTICHVWON O TIERL, BHERTIE, RRE
D T LTHABRFICOERSND, &7 ] BEAICKRD [—) IRER
FEERT D,
—f@ A  Un homme GlEd 5 N)
—f& 4% Une chose (farinds 29)
Z LTI — %4935 2 &< [l Al Unhomme, quelquun 5> [l
{4:%)] Une chose, quelque chose ({if7»)

AET 7T UAETEMEBEMTHD, [+, LT [l D RERFOHE %
T5ZEEPAMICERRTWD, ERFANZETLTOREZH 5,

33[5*/\)\/33[5*)\/335/\}\/%/\ cet homme-la  (H D AN)
—MNE XA X — 11X ) cette chose,ceci.
(Zobo, Zh)
(3) Giitzlaff1842
AREILTOTEN R, #, M, ) 04 5OHEBIZNTEY, T4 Oy
WCEFOBWAR D 5, T 2Tl TBHEGH) TR oo, BB ATHO% 5
AT 5 Z L2k 2FBAFMECR D Z Sl b TnD, 8 TRE] o
I CIEPEFBCIHERITIZEAERTESN RV ERIE S Lz BT, @ & AT wiH
WZhizdbD & LT, UTORZ2T 5,

FLEEDOHT DEM) M) ERCHMNEZREZL TS, 2 boRAFTIT

this that \CHERT 52 &M Tx 5, L LEREANKLERIICZ S OENA
WHNhb, AOFTRLEBEICHNOND DT [H] Thb.
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EE R CFARER O 22 TIRIAEFFNIR I S LR, TER, KFEA X A L TE)
NEARLEBBOFT WG OHF T, HBETERVWAREEFATRIASND,

gt —{E DAL gave him a pear. (RICEL A2 BT 7-,)
Fenli i RERDRY he saw a beauty. (fIEE£4 % /iz,)
A4 E  having a good intention. (BWEELZFH->TW5,) ©

EROEICF 2y T 7k Tl ° ] SR EERF O E % RO &6 LT
AT

(4) Edkins1857

AEILF EHRFORIC 4RSI WO HEAZH T TRBY, 22
TEFHICHOWTEHHT S, = RFr 23 [BFEIoOL4FOKREE T 545 Th
L) CERTSH, LT HEHEOONEOFTHFICLI AL, EREEOEALT
&Lfﬁ&#éﬁﬁﬁ&<\%@%%’%w%néiﬁ%%é —iE 5 7 (atable),
—REfa(afish)| 10 LTS5, HICEHE 5 MEICHT (OF@EATFOERF., @
BT O R, QA B, @@%%ﬁ&%%#iﬂ @@ D '), Hils
FOBFOHICLLTO LS IZFHAT 5,

KEETAREEIAE AW HEIZBWT, HFEBILEFAEZZ Ao [—) & H
W5, WER-MERZFE Isaw atiger eating a goat. (FAFXFEZREITN D
7 & R72)

ZORTHDO T, TIEOE3EDFEE WD BT, RATICEEZT T &
L ENICHREIND,

T RFURAE, BFZOLOOKEIIKEEEXRIAT L L THY, T@BATHICHND
nNomEaix4aeXTo@E 2R oL3HT 5, £ LT & (—) +=F) o
= NIAREREFOME R3S D EHBHL TWD,

(5) James Summers, 1863, A Hand Book of the Chinese Language
ARETHAFAOEO P CEANUH INTND, KFEIZDH D KBl “gust of
wind”,“flock of sheep”Z FlIZ i L. FEFHRO &I ZNICH T2 | & & 4 5L R
BIfRICH 5, TEBEOXFETIEETOMEKICZ O XS 2FEKE (E&H) Bmshs
LT B, e —X 3L E BFONRY -V EBEETHDL ERATVWDE LT,
AREMFZ HWTZHE VR &FH U A MOo—2H ME | IZIZLL FTORIN RIS,

MEL & B D) b R FEKE (E5) ThY, IZEAEETD
fER & —fg ol b, —/SN aman '!

FEFAOWS & VBRIV [—AA) 1S “aman® ORBHVTHY 20
[ HERERL TRV EBDRID

2.3  W.Lobscheid1864 LL& M k> & ¥
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W.Lobscheid, 1864 LR D 19 fEALATEICErN I IEFLZRE L& 2 A T—{E3],
[—+ &5 DEEEZRHA LR, 2TV AREEFANHERS D Z Ll ToxkEE
TN TWD Z Enbholz, £ [— ZWiz T&E#H] 2 ThoTHFELT
BENRHHZLELI 2P 2Y T 7 IR TNDS, T TlE, W.Lobscheid1864
DBOER R TWZ 5,

(6) Thomas Francis Wade, 1867, [#ES Hili%#]

[EE= HMED 12X TEREAIE] & W) FEGENEICOWTEPNLIERH D,
rE%W%lTil3$ DI CTHEFESGEICOW TR RSN TR Y . Z1iiE
WEEMR E PIEFEROm E NS B, 3TN &) ICETHINETH DN, JiERT
!X [The Chinese Numerative Noun| &t HE BNfiFonTcwnwbd, NEdH) %
[Numeratives| EFRL TV D0, AXOFHH T lattendant nouns)] ® 2 & (RN
ZHS, PEEERCIEINE TREENT) ERLTWD, 2 ClEEAO TB¥GE )
ETHERIGT) & L CoBREPMMNHMENTND, [FEHII] 052 =i 45 &
AE ] WO BB T ZICHF OSSR EHWEEH R H D

PREOF THFTNBN LT, BEEXSETHINHELSETHINICEDLT, »
DHMOFENANICH M SN TENRRICRESTEMETHLONENERIT 5,
FEFETIH IO X 2PMIIERT 55T, LrL, HFBEIZSLT, E
(BEFD) &AE R Z#XMT2HERS D, [—@A, H-FEAK GEMD
KD) VI EMCE, BAEFZTOSORLTHWAARINETCERINZZ L
DIRWAT, BELTFLZDADBHELRONToZ Vb E7e 0y, Ll TIMEANK T
(BOANRKD)] EH<E, TOANIEIFEFFHICHEZLDOATHDL LD Z N
binn, 12

Ty x— Rk, PEFETE T, ) SAEEdoMzz2 L, [IME] BE
mﬂ@@%%#éoitﬁiﬂ®@%%ﬁo LT E) T 55, EEAE
ERMEMMTHIFAL TV I LR/ TEETIIRLONAARVKX B TH D,

(7) Crawford1869. miz A, EHEE, 1869, (SUELEERL)

AZFHEFEEZ 15 O HEICESWTHHAT IS, 22T &) E—208
FELTHEIN I0ME) EMEnsd, IS E4AFOEEEZSET 5] bOTH
L ERMHIENKD LD RBFIRET R TWD

8 N5 VEES b L ME)] ZADERFTH D, 13

AREZPEBEOATENN TWALEOW COPFEFEFITEN, 707 5 — FIZEFAOS
il L COBREZAKIZE TV AN, TOMOEEIZOWTHIZE LS TWVAR
W, R OESERWEZBAL R LR,

(8) J.S.Mcilvaine, 1880, Grammatical Studies in the Colloquial Language of
Northern China

AETH1= (E‘Euk%@/\fﬁ{iﬂ oFfT, PEGETE, A, £ L T/hEED 3
DDORERTN—TIZTHT B, KEWW@%%®30@k%t PEICZHEV, 15
(4, A4, T’aﬂ?ﬂ\ B, pris 4 ) . 2085 OB, ®had, glE) . 3/hEE
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(AT E . i, M. &BE) o/ —F Iy ea3m+ 5, ST, &)
BT A HNFIZ L OEFOZ V=70 R TR EIFS5nTHY ., ik M4
il EMENTWD, ZoficEO TG & DEBGE ) & L CoMRENTHHS
o, &EFOMECHEES IR TWD, ZORICH 5 chapterd 1345 D3
WCOWTHAT 228, 2 2ICEmotlfazs HnW=idiHn s 5,

D, L LBEHIZI 228 T b0 TRIEEIND, ZHITIEFED a X an I[ZF
Y35, BHRSEEL WD LT, BEREEFEHWS,
—f#l A a man AR{E A that man!4

Mcilvaine 1% T—f#] ICAREEFOKENH D Z L 2B TWD, £7=, FEFEOS
FIMEFEEFE L L2 ICENE T T ERE R CE T, BFANMMTNTEZ &I
Ko TR E LTHFETDL I LIChD L, BB EZAEICEXTND S
2DH1EA59,

(9) Gablentz1881
AFEIIRAVETEIPNLZLEETH D, AEL GEO 2 EIIHNLTEY AFEIC
ODONWTENPNT-EZEOEFORICETIOMHND 5,
B, ENERIBOERG ., MOFERRAFIXIZWTWENTZT TS Z &g
<L X EWO4LE], - Numerativum [ &5 N2 HI12H < DMNH T
b5,
FLT, &&F 4N I2oWnWTH®kD X I ICHBHT S,

—REy A TEGE ] 1L T4 THD, £, AOEAEIE ] Mosaix ME) &
ErND, IDOFEIIRERE <ein> ONRFELEDDH, 15

H7 Loy b M\ CAEEFMOBENHL I L E2HEHLTWD,
19 g roBicknwTh, MUk T—+&EG) £/ TEE (J)] BAREHE

R E 2325 2 ERBEICEIPNTWD, 72/, v=— KB & - RE] & [BE
A RIN) THRIAT D OIS EI S R0

dalZ 2T (L.Murryl795)

%I, EFEOFEFICOW T L.Murryl795 English Grammar Adapted to the
Different Classes of Learners. Otk % WLTCTH X 5, Ziiud 18 -kt RICHR & 4L, 19
AL E & L TR CTIES SEEN 2 RGBS EETH S,

LR L XA T ORNCAIM L, TOAFER LRL, ZOEWRN EORELN > T
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WODNERTTODHEBETH D,

ABWNE An EAREREF EMFEND, HEARLEHDLI—D2DLDEIELIRT, FHEE
Thd, =& ziE, give me a book. (FAIARZ L ZEWV)Z ORI T bbb EAR
ARTHEU,

The IZEMF & FFIEN D, R ER S ZNITHEDO LD EMHEET 506 ThH D, give
me the book. (FAICZEDARZ L ESWV)ERSNTEAREZEWRT D,

TR DR WA FNI R B IRWERTE 55, knowledge is proper for man. Gk
IABICZRT AL D, )

REmlE, BEDOHOAGFIIAEGT D 2 &N TE | ERIANIEETE O 4 51
AT DHZLENTED, 16

LMurry1795 Tli%uu@2$§*ﬁ@ﬂ‘_‘uj ﬂiﬂ‘_‘uj}:ﬂﬂﬂiﬂ‘_‘ujé’ ”iﬁﬂ:_ quﬁﬂﬁﬁfcﬁ%)wj
ETEWAARFERLD] R LATHEENS D EHHT LS, o TEERE] O
AL 19 R EDLN T EEANIC L D HFEFESEEICKMENTNE ESZHTEA I,

INEE

HAPFEFEICBW TCREREM R AEEZRFS [—+ 85 28 19 i o PEE A DSMERK
LEHEFBEEEOH TEOLIICHHIN TWEINHELZEZ A, FIETRTOX
EECTHEMOBMENHW G, [—+ &5 IFEOQ”ICHY L, AEEMN R Hkz
oA INTWDEIZENbhotz, &6 [— BNEMNE 8] 0 ThHhoT
BLAREEMBREEEN D D Z RN T WD, E-2N 6T E R &% L Ciid
STz, (F2zR)

FEEDO R E WG a” I, T OEFEN G “one”ICH D L Wb b, “one” b’ ~Zk L
REFRFPBESNTZ LD IC, FEFOHG [—) PAREHEFIC o BBTLHZ &
HHEFENCESTEHELWNZ ETEARWEAS, LU, TERH] ORTRERFIZRD
EWIHOSREIZOW T, O IXEYHMB LD THA I H, £ Z T, Morrisonl815 <
Mcilvaine1880 Tik < 5L T\ 2wl O E R LEREIZIER Lz v, 18-19 i o vE A
WEEEI S D TBhEGH) 2 TG OMREZIMEICIEEL TWn R, ZofT
Mcilvaine1880 (X EHFED AT ORI AR A L T O X HZik~ 5,

FHERED — A4 TNEE DR EZ T Z D LR LT Z i3 @BHEZDOHL OO
BERLET, 20O, lx OFEEEZRTIENTELIEBEOELE W2 T
BTV EHA, 1T

ZO il 2 OIFE% T 58] N el T D, Mecilvaine (3 & O ER{LEEEE 2 BRI
WBRTNWDENWZDTEAD, %%ﬂ%@zb0)ﬁiﬁo{lﬁl{ZIS{t%%ﬁEbiKEﬁ%ﬂE@ﬁﬁ‘ZE%?bf:%
TOTHD, FEFEOEFOKREIL 19 HAAOFEEANIC K-> T TBEGT) . TG £
LT [R5 5 9 PR iﬂlﬂ%éhﬂ\t:&b“bbxoto A% 18 AL O P EE A

X TEMINIHPEFEEES T 7 Vi CEIN P EGE SCEE £ CHIHZ AT, &
ﬂ@ﬂEHZMM%é N EZETHEINTVWD D, ZLTZOHBOAEIE ZITH DD
WEERT D LT D,
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£ 1.19C VENIC X 2 PEGESGEEFICA O S MLl 4

Hh S

Joshua Marshmann1814 ("EE | A&l EAEH 4 B &
)

f

Robert Morrison1815 GRS~ | 46l TR &Gi (N4 Bhid mlG aiEsl B
) L ]

il

&

Abel Remusat 1822 (V30 %) el R KGR A BhE RTE i R

WS (BhE)
Philo-Sinensis(Giitzlaff) 1842 &5 B 4w BE BhE BE A B
Notices on Chinese Grammar Bl REEA & R
Joseph Edkins, 1857, Mandarin 4w B4 SR BT S Bh R I 14 BhEE Al
Dialect R E R A B R & R Al
James Summers, 1863, A Hand EAN I N T e ) 7| A T e e 3 |
Book of the Chinese Language JE I B & Byl

W.Lobscheid, 1864, Grammar of gkaal 4wal FEAEEE 44w ERGE BhiEel @A R

the Chinese Language Befoean Dhaa JmE g

Thomas Francis Wade, 1867, (& | 4idi HEGEOE A G A R4 BhE @5

ERREY) AIEC R Bt an R E

Crawford1869. @bA, EfEL, L B4 R4 BAES BES ohhs MES §E

(g% Y=g 5 BhE Eits ks #Bds ~ES MR
= =h =

J.S.Mcilvaine, 1880, Grammatical | '&3&i (% G &5 4560 HALE])

Studies in the Colloquial E (g E Bhaa @lE)

Language of Northern China Blhai (RiTfE e Befea] RG] SORBLE)

* THMBO BISNET L EFITITMFASBICHET 2RI < EFEOENL THhr 6%
ERDELEELDOTHD, ~EHHRO FICMET D DO EFICITFEEIC LD M0
BT 2R D, TN O3 SHEFICH TS ZIHICRE L7,

% 2.
T e Tt il
a3 —fH, A

—+ &F, (—+) &F

[HnE KRl XFEpk 30 FER AT R F AT & (g C) TIEREKSCE R & B 2 P EFE O i
SRR LR (IRE  PHRIEET) IS K D2MFER O —E Th 2]

ZE X

BAKE T [HEGEEFOKIE L BR—UEboBlA 6] A, 2014.

GHRFE - TR NI & 2 PIEGESCEO T — &5 (oW [T7 V7 b i g ]
2 (2007) .

it [P EFESCESAD ] = ootk 2000.

BROH [PGEEERCED TERH24E] (2), 2002.
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P EAIT TMartino Martini (1614-1661) @ [Grammatica Sininal (1653) ] [B7E K
FESCESLE] 29 (2008) .

KT REE [HEEOEM] Ak, 1997.

£ TotEEsksel , [1959] 1983.

ORI TR 5 NEEEE TG ARG & i —1¢ Numeral | Classifier), [
HiESwmEl 5 (2), (2012) .

ROTEE, SEUHE TH0E DiEiEE] , [1979] 2005.

Crawford, T.P & A, E{EY, Mandarin Grammar (CCE2FEEEE) 1869.

Edkins, Joseph A Grammar of the Chinese Colloquial Language, commonly called the
Mandarin dialect. 1857.

Gablentz, Royale Chinesische Grammatik. 1881.

J.S.Mcilvaine, Grammatical Studies in the Colloquial Language of Northern
China.1880.

Lobscheid, William Grammar of the Chinese Language.1864,

Morrison, Robert Grammar of the Chinese Language. (@S 2 15) 1815.
Philo-Sinensis[Karl Friedrich August Guitzlaff] Notices on Chinese Grammar. 1842.
Remusat, Abel Elemens de la grammaire chinois. (3T 5E) 1822.

Summers, James A Hand Book of the Chinese Language. 1863.

Wade,Thomas Francis (FES H#HE) 1867.

ped

&4 2014.pp.1-2.
W.Lobscheid1867.Part1.pp.6-7
Ibid.pp.17-18

Ibid.p.18

5 Morrison1815.p.37 “But they occur not only when reckoning, but also when

S

mentioning one of a thing,”

6 Rumesat1822, p.50: Presque toujours, on ajoute aux noms des nombres une

particule qui ne change rien au sens, quoiqu’elle varie suivant la nature des objets

nombés. On nomme ces sortes de particles, numerals. (IF& A EHIZ, Bz b5 x%
(L] OMWEICE > TE{L L ER ELIZMOEb bR I R WNEEEEFICMAIT A 5,

N % 1X% % Numerals & FES,)

7 Rumesat1822, pp.115-116

8 Gutzlaff1842, pp.36-37

9 Ibid.pp.25-26

10 Edkins1857, p.120

11 Summers1863, p.47

12 Wadel867.pp.284-283.

13 Crawford1869.p.19a

14 J.S.Mcilvaine, 1880 p.9

15 Gablentz1883,p.92

16 L.Murryl1795,pp.22-23

17 J.S.Mcilvaine,1880 p.8 : common nouns in Chinese ordinarily indicate the nature of

an object, rather than signalize its individuality, it follows that there must be a class of

words by the use of which individual subsistence can be indicated
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